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          Моё увлечение русскими пословицами и поговорками началось с самого раннего возраста. Я постоянно слышала их в речи своей бабушки, она знает их неисчислимое множество. Пожалуй, к каждой жизненной ситуации у неё готова была либо пословица, либо поговорка.  Научившись писать, я стала записывать  пословицы и поговорки, которые бабушка употребляет в своей речи. Однажды, в очередной раз, перечитывая свои записи, я задумалась о том, а чем же пословица отличается от поговорки? И существует ли такое отличие?

          Тогда я  обратилась к словарю Даля.  В.И. Даль определял поговорку как «одну первую половину пословицы». Я задумалась, как поговорка может входить в пословицу?
          Появились такие предположения:

          - Возможно, поговорка очень близка к пословице.
          - Возможно, при добавлении к поговорке одного лишь определяющего  

          слова, она превращается в пословицу.

        Совместно с руководителем проекта я определила цель своей работы: выяснить,  чем  пословица отличается от поговорки.
       Для реализации данной цели нами были выдвинуты следующие задачи:

1) выяснить, что такое пословица и что такое поговорка;
2) выявить роль пословиц и поговорок  в  жизни русского народа;
     3)  проверить предположение о том, что поговорка очень близка к пословице;
     4)  проверить предположение о том, что при добавлении к поговорке одного  

       лишь определяющего слова, она превращается в пословицу.

         С этого момента наша работа над пословицами не прекращалась ни на день. Я вновь обратилась к «Толковому словарю живого великорусского языка» В. И. Даля, а затем и к его сборнику «Пословицы русского народа» и начала искать все записанные мной пословицы и поговорки и сравнивать их. «...Это ходячий ум народа...»— так пишет о пословице Даль в Толковом словаре. У  В.И. Даля я нашла определение,  по которому можно отделить пословицы от поговорок: «Поговорка – цветочек, пословица – ягодка». У меня возник вопрос: «Почему Даль так написал, ведь в самом его сборнике пословицы и поговорки не отделены друг от друга?»
           Для начала я решила узнать мнение своих одноклассников. Для этого была составлена анкета для ребят второго класса:
1. Как вы считаете, существуют ли отличия между пословицами и поговорками? 
2. Может ли поговорка быть частью пословицы?
3. Разделите данные высказывания на две группы — пословицы и 
поговорки:
          Бьётся, как рыба об лёд. 

          Без труда не выловишь и рыбку из пруда. 

          Два сапога – пара.
          Хлеб – всему голова.

          До слова крепись, а, давши слово, держись.
          Кончил дело – гуляй смело.
          Анализ результатов анкеты показал, что большинство моих одноклассников считают, что между пословицей и поговоркой  всё-таки есть различие и поговорка может быть частью пословицы. А вот в чём  заключается это различие ребята никто из ребят  определить не смог.    Полученные с помощью анкеты ответы ребят наглядно представлены нами  с помощью диаграмм:
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Существуют ли отличия между пословицей и поговоркой?
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         Может ли поговорка быть частью пословицы?

         Чтобы проверить наши предположения, мне пришлось провести много времени в библиотеке, работая со справочной литературой и словарями. И вот что мне удалось узнать.
          Пословица – самый любопытный жанр фольклора, изучаемый многими учеными, но во многом оставшийся непонятным и загадочным. Пословица – это народное изречение, в котором выражается не мнение отдельных людей, а народная оценка, народный ум. Она отражает духовный облик народа, стремления и идеалы, суждения о самых разных сторонах жизни. Все, что не принято большинством людей, их мыслями и чувствами, не приживается и отсеивается. Пословица живет в речи, только в ней емкая пословица приобретает свой конкретный смысл.

         Созданные в веках, переходя от поколения к поколению, пословицы и поговорки поддерживали уклад народной жизни, крепили духовный и нравственный облик народа. Это как заповеди народа, регламентирующие жизнь каждого простого человека. Это выражение мыслей, к которым пришел народ через вековой опыт. Пословица всегда поучительна, но не всегда назидательна. Однако из каждой следует вывод, который полезно принять к сведенью. 

         Менялась жизнь, появлялись новые пословицы, забывались старые, но оседало бесспорно ценное, имеющее значение и для последующих эпох. Широкому распространению и долголетию пословиц способствовало то, что часть их, теряя свой прямой смысл, приобретала смысл переносный. Например, пословица «Изломанного лука двое боятся», еще долго жила, поменяв прямой смысл на переносный, хотя народ давно сменил оружие. 
         Но были и такие пословицы, которые изначально появлялись в переносном смысле, например, пословицу «В камень стрелять - стрелы терять», никогда не понимали в прямом смысле, а относили к разным предметам и явлениям.
             Своеобразна и форма пословиц. Ей свойственна ритмическая организация, особое звуковое оформление. Пословица кратка, в ней нет лишних слов, каждое слово весомо, содержательно и точно.

            Таким образом, пословица – это краткое, вошедшее в речевой оборот и имеющее поучительный смысл, ритмически организованное изречение, в котором народ на протяжении веков обобщал свой социально-исторический опыт.

            Поговорка – это широко распространенное образное выражение, метко определяющее какое-либо жизненное явление. В отличие от пословиц, поговорки лишены прямого обобщенного поучительного смысла и ограничиваются образным, часто иносказательными выражениями: «легок на помине», «как снег на голову», «бить баклуши» – все это типичные поговорки, лишенные характера законченного суждения.

          В русской речи пословица часто становится поговоркой и наоборот. Например, пословица «Легко чужими руками жар загребать», часто употребляется народом как поговорка «Чужими руками жар загребать», то есть образное изображение любителя чужого труда.
           Таким образом, наше предположение о том, что поговорка очень      близка к пословице, полностью подтверждается. 
               Проверим второе наше предположение. Поговорки в силу своей особенности образных выражений чаще, чем пословицы, сближаются с языковыми явлениями. В поговорках больше национального, общенародного значения и смысла, чем в пословицах. Поговоркам часто присущи все свойства языковых явлений. Таково выражение «свинью подложить», то есть устроить кому-нибудь неприятность. Происхождение этой поговорки связывают с военным строем древних славян. Дружина становилась «клином», наподобие кабаньей головы, или «свиньей», как называли этот строй русские летописи. Со временем был утрачен смысл, вкладываемый в это выражение в древности.

            Итак, пословица – это синтаксически законченная конструкция, как правило, состоящая из двух (иногда более) частей. Эти части, как правило, соединены причинно-следственной связью и выражают нравоучение, назидание: «Без труда»— если не будешь трудиться, «не выловишь и рыбку из труда» — ничего не добьёшься. «Криво ходишь — косо сядешь» — если делал дело кое-как, то и результат получится плохой. 
           Поговорка же, в отличие от пословицы, не несёт нравоучительного смысла и является частью суждения. Поэтому В.И. Даль определял поговорку как «одну первую половину пословицы». Поговорка, как правило, служит для характеристики лица («ни пава, ни ворона», «денег (у него) куры не клюют»), действия («убил двух зайцев», «на всех не угодишь»), обстоятельства («когда рак на горе свистнет»). 

           Пословица – это краткое изречение, приноровляемое к разным случаям жизни. Поговорка очень близка к пословице, но в отличие от неё не выражает законченного суждения, а лишь намекает на него. «Чужими руками жар загребать» — поговорка, а если бы мы добавили к ней определяющее слово «легко», она бы превратилась в пословицу. В первом случае намёк, во втором — вывод. Таким образом, полностью подтверждается наше предположение о том, что при добавлении к поговорке одного лишь определяющего  слова, она превращается в пословицу.

         Подведём итог проделанной работы:

         Мы  выяснили, что такое пословица и что такое поговорка, выявили  роль пословиц и поговорок  в жизни русского народа.  Проверили предположения о том, что поговорка очень близка к пословице и что при добавлении к поговорке одного  лишь определяющего слова, она превращается в пословицу.

          Результатом нашей работы стал мини-сборник  русских пословиц и поговорок (Приложение 1), а также демонстрационная таблица «Характерные особенности пословиц и поговорок» (Приложение 2).
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                                                                                                         Приложение 1
Мини-сборник русских пословиц и поговорок

          Пословицы и поговорки о дружбе

Старый друг лучше новых двух.

Нет друга, так ищи, а нашёл — береги.

Без беды друга не узнаешь.

Худой мир лучше доброй ссоры.

Дружба дружбой, а служба службой.

Солома с огнём не дружись.

Для милого дружка и серёжку из ушка.

Для друга и семь вёрст не околица.

Один в поле не воин.

Птицы сильны крыльями, а люди – дружбой.

Человек без дружбы – что дерево без корня.

Маленькая дружба лучше большой ссоры.

За дружбу дружбой платят.

Крепкую дружбу и топором не разрубишь.

Друзья познаются в беде.

Без друга на сердце вьюга.

Друга любить – себя не щадить.

Лучше друг вдали, чем враг вблизи.

Верному другу цены нет.

Плохо без друга, который потерян, но плохо и с другом, который не верен.

Человек без друзей – левая рука без правой.

Гору разрушает ветер, а людскую дружбу – слова.

Дерево держится корнями, а человек друзьями.

Друг неиспытанный – что орех не расколотый.

Не тот друг, кто потакает, а тот, кто помогает.

                   Пословицы и поговорки о труде и лени

Без труда не выловишь рыбку из пруда.

Была бы охота — будет ладиться работа.

Кто любит труд, того люди чтут.

Птицу узнают в полёте, а человека в работе.

Не откладывай на завтра то, что можно сделать сегодня.

Любишь кататься, люби и саночки возить.

Терпение и труд все перетрут.

Труд человека кормит, а лень портит.

Дело мастера боится.

Каков мастер, такова и работа.

Делано наспех — и сделано на смех.

Землю красит солнце, а человека труд.

Мала пчёлка, да и та работает.

Муравей не велик, а горы копает.

Не учи безделью, а учи рукоделью.

На работу он сзади последних, а на еду — впереди первых.

У ленивой пряхи и для себя нет рубахи.

Ленивому всегда праздник.

Делу время, потехе час.

Один с сошкой, а семеро с ложкой.

Под лежачий камень вода не течёт.

Кончил дело — гуляй смело.

У лодыря, что ни день, то лень.

Лентяй ест руками, а работает брюхом.

За всё браться – ничего не делать.

Пословицы и поговорки  о храбрости и                         трусости

Трусливому зайке и пенёк волк.

Волка боятся — в лес не ходить.

Боятся волков — быть без грибков.

Молодец на овец, а на молодца и сам овца.

У страха глаза что плошки, а не видят ни крошки.

Смелость города берёт.

Храбрость без ума не дорого стоит.

Трус – худший враг в бою.

Смелый побеждает, трус погибает.

Трус – что заяц: и тени своей боится.

Герой умирает раз, трус – тысячи раз.

За спиной – герой, а в беде стороной.

У труса свой устав: кто одолеет, тот и прав.

Трус не любит жизнь, он только боится её потерять.

Храбёр трус за печью.

Смелость города берёт.

На смелого собака лает, а трусливого кусает.

Умей бояться, умей и смелым быть.

Храбрый там найдет, где трусливый потеряет.

Пуганая ворона и куста боится.

Храбрый не тот, кто страха не знает, а кто узнал и навстречу ему идёт.

Храбрость стоит, а трусость бежит.

Храбрость превосходит силу.

Храбрость после боя и гроша не стоит.

Кто без храбрости, тот без радости.

   Пословицы и поговорки  о воспитании

Человек без воспитания – тело без души.

Без догляда и дерево не поднимается.

Кто без призора с колыбели, тот всю жизнь не при деле.

Дитятко – что тесто: как замесил, так и выросло.

Верная указка – не кулак, а ласка.

Водила за ручку – получила белоручку.

Кто не мог взять лаской, не возьмёт и строгостью

Детей наказывают стыдом, а не батогом.

Побои мучат, а не учат.

Немой упрёк тяжелее сказанного.

Неразумная опека хуже беспризорности.

У семи нянек дитя без глазу.

Без строгости и щенка не вырастишь.

Пусти детей по воле, сам будешь в неволе.

И к худу и к добру приучаются смолоду.

Что у взрослого на уме, то у малого на языке.

Добрый пример лучше ста слов.

Богатство родителей – порча детям.

К чему ребёнка приучишь, то от него и получишь.

Выкормил змейку на свою шейку.

Кто собою не управит, тот и другого на разум не наставит.

Где нянек много, там дитя безного.

Дай детям полную волю – сам наплачешься.

Потачка портит и собачку.

Каковы родители, таковы и дети.

Яблоко от яблони недалеко падает.

                                                        Приложение 2
Демонстрационная таблица «Характерные особенности пословиц и поговорок»
	ПОСЛОВИЦЫ


	ПОГОВОРКИ

	краткость


	краткость

	ритмичность
	ритмичность



	       образность


	образность

	поучительность


	не имеет поучительности

	законченность


	незаконченность

	имеет намёк и вывод


	имеет только намёк
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